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Všechny cesty vedou do Prahy
Kapitola první, v níž je laskavý čtenář uveden do děje a současně nakrmen 
a napojen podle zásad čechoamerického pohostinství.

Slepičí polévka pro rekonvalescenty a po síle toužící muže 6 
Šneci po pražskú 6
Pivovarské šišky 6
Svíčková na smetaně po staročeskú 6
Černý zajíc po mladočesku 7
Uzená husa 7

Sachre, Straussi, Freude, vždycky na tě dojde
Kapitola druhá, v níž se čtenář dozví, čím se liší císařský valčík od císařského 
trhance.

Polévka vídeňských fiakristu 9
Vídeňský houbový krém 9
Vídeňský řízek 9
Jehněčí kotlety na švestkách 9
Zajíc na černo podle arcivévody Františka Salvatora 11
Císařský trhanec (Schmorum) 11
Kaiser-Melange I I

Santa prosciutta, helia!
Kapitola třetí, z níž čtenář pochopí, že mezi svátou prostotou, prostitucí a šun­
kou je podstatný rozdíl, i když jazykově to tak nevypadá, a že messo di voce 
neznamená maso na divoko, nýbrž zesilování tónu z pianissima do fortissima 
a zase zpátky.

Cuketová polévka 12
Šunka s melounem 12
Telecí v sýrové omáčce 13
Krůtí řízky na smetaně 13

Francie sladká, slaná, sladkokyselá, zkrátka fajn
Kapitola čtvrtá, kterou strávíme v městě světla, abychom nakonec nechali pro­
běhnout naším zažívacím ústrojím čilého králíka.

Smržový dort 14

128



Srnčí s pomeranči 14
Hovězí po burgundská 15
Hrnec Jindřicha IV. 15
Svíčkové řezy loirských lodníků 15
Kuře po způsobu z Lullinu 16
Brambory po pekařsku 16
Bretaňský koláč 16

O španělské kuchyni si zpívám
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Odskok do žhavého Mexika
Kapitola osmá, pikantní, ale jinak, než by si čtenář volnějších mravů mohl do­
mýšlet.
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Kapitola devátá, dosvědčující, že láska kvete v libovolné zeměpisné šířce 
i délce.

Havajské kuře 30
Papu papu 30
Játra Hully-Gully 30

V nouzi poznáš kuchaře
Kapitola desátá, z níž plyne, že na Marshallech je sice nouze o maršály, nikoli 
však o pálivé koření.

Želvífricassé 31
Ananasové překvapení 32

Samuraj nepije jen čaj
Kapitola jedenáctá o tom, kterak Passepartout honil gejši děravou síťkou na 
motýly.

Novoroční kadzunoko34
Suší 34
Sukijaki 34
Terijaki 34
Tempura 35
Zajíc Nippon 35

Přijela vidlička z Číny
Kapitola dvanáctá, která značně odlehčila peněžence pana Fogga.

Buddhova ruka 36
Hovězí po kantonsku 36
Vepřo-zelo 36
Štěstí (Suang-si) 37
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Kočinčínské kočky
V kapitole třinácté zjistíme, že každá kočka není černá, ba že to často ani není
kočka.

Hanojské polévka 38
Saigonské jarní závitky 39
Vietnamské vepřo-květo 39

V kuchyni maharádžů
Kapitola čtrnáctá aneb Tváří v tvář sporáku vlasti.
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Karí mazlí 42
Mazlí karí 42
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Koule v jogurtu 43
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Nadívané minarety a skořicový šach mat
Kapitola patnáctá, v níž se mezi řečí mihne jednorožec (nikoli však pečený). 
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Hrnec vzhůru nohama 44
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Trp, jedlíče, budeš atamanem
Kapitola šestnáctá dává za pravdu úsloví, že každý ruský kuchař nosí v tor­
nisce takhle mrňavého Napoleona!
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Kapitola sedmnáctá prokazuje, že kolik jazyků znáš, tolikrát si pochutnáš. 
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Halič, to zní hrdě
Kapitola osmnáctá klade otázku: podstoupí Phileas Fogg obřízku?

Sváteční paštika 53
Kuře z Belzu 53
Šoulet 53

Pod Prešpurkom kraj Dunaja
Kapitola devatenáctá aneb Britskí bratja pod viechou, peniaze pod strechou. 
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Živáňská pečeně 55

Angličan si pochutná jednou za uherský rok, Uher denně
Kapitola dvacátá řeší kvadraturu segedínského guláše.
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Kapitola dvacátá první, v níž i Phileas Fogg přizná, že všude je  dobře, v ma­
tičce měst však nejlépe.
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Kapitola dvacátá druhá naznačuje intimní praktiky námořníků.

Přiopilá rajčata 62
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Plnou parou do cílové rovinky!
Kapitola dvacátá třetí se zmítá cestovní horečkou.
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Anglické španělské ptáčky 68
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Bůh přesnosti
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Polévka z oháňky 71
Rumpsteak Reformního klubu 72
Zajíc ve džbánu 72

VERNE V ZÁSTĚŘE
aneb V KAŽDÉM FRANCOUZOVI JE KUS KUCHAŘE
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